
DATA : DOMINGO, 26 DE SETEMBRO DE 2021.

I N S C R I Ç Ã O  :
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* C A S O  N E C E S S I T E  D E  I N T É R P R E T E  ( P O R T U G U Ê S )
C O M U N I Q U E  N O  A T O  D A  I N S C R I Ç Ã O .  

LOCAL : SEIKYO BUNKA KAIKAN 4F OU ATRAVÉS DA WEB (ZOOM) 

ENTRADA
FRANCA 

APRENDER ATRAVÉS DO TRABALHO EM 
CONJUNTO DAS PESSOAS QUE TEM ORIGEM

MULTICULTURAL.  

協同集会　多文化分科会
ポルトガル語

12:00〜13:00

10:00〜12:00

13:00〜16:30

<SITUAÇÃO DA DIVERSIDADE CULTURAL NA ATUAL SOCIEDADE> 
PROGRAMAÇÃO DO EVENTO.

1,PALESTRANTE : SUMIRE KANDA, PROFESSORA DO CENTRO DE PESQUISA EM CONJUNTO COM A 
COMUNIDADE.

TEMA : COOPERATIVA E A SOCIEDADE MULTICULTURAL. 
2,PALESTRANTE : REINA YAMADA

TEMA : UMA NIPO-BRASILEIRA QUE VIVE NO JAPÃO. 
 

<RELATO DE SUPORTE PRESTADO>
RELATO N°1: SUEKO KAMIE, COORDENADORA DO CENTRO HOMI DE APOIO AO IDOSO.

RELATO N°2: ETSUKO SASAYAMA, REPRESENTANTE DA ASSOCIAÇÃO DE APOIO AOS ESTUDANTES DO 
CURSO NOTURNO DO GINÁSIO DE AICHI. 

RELATÓRIO DE ATIVIDADES DO GRUPO VOLUNTÁRIO JUNTOS FORMADO
PELOS ESTUDANTES DAS UNIVERSIDADES CHUKYO, SHUKUTOKU E AICHI-

KENRITSU.
ATIVIDADES DE APOIO AO ESTUDO DA LINGUA JAPONESA E PROGRAMA

DE ASSISTÊNCIA ALIMENTAR -KODOMO SHOKUDO. 

<DIÁLOGO>
RI JEONG GWANG, VICE SECRETÁRIO GERAL DA REDE COREANA DE AICHI.

WANG RONG, REPRESENTANTE DO PROJETO DE ASSISTÊNCIA DE ENFERMAGEM E CUIDADOS DOS IDOSOS. SUMIRE KANDA,
COORDENADORA E PROFESSORA DO CENTRO DE PESQUISA EM CONJUNTO COM A COMUNIDADE. 

<RELATÓRIO>
NAYARA NATSUMI KINJYO, PRESIDENTE DA ASSOCIAÇÃO AMIGOS DO BRASIL.

SANDY REI,  INTÉRPRETE E PROFESSORA DE LÍNGUA INGLESA.
CHAU THI MY LINH, FUNCIONÁRIO DA ASSOCIAÇÃO DE SERVIÇO SOCIAL YUTAKA. 

<MEDIADORES>
MINA WAKI, FEDERAÇÃO COOPERATIVA DE AMPARO AO CONSUMIDOR JAPÃO. ERI FUJII,  REPRESENTANTE DO WORKERS

COLLECTIVE NETWORK JAPAN. 



12:00〜13:00

日時：２０２１年9月26日（日）１０：００〜１６：３０

李正光さん　コリアンネットあいち事務局次長
王榮さん　外国人高齢者と介護の橋渡しプロジェクト代表

コーディネーター　神田すみれ　地域と協同の研究センター 研究員
 

金城ナヤラ ナツミさん　ブラジル友の会理事
サンディー玲さん　通訳者・英会話講師

チャウ・ティ・ミー・リンさん　ゆたか福祉会職員
 

和氣未奈さん　日本生活協同組合連合会　政策企画室
藤井恵里さん　ワーカーズ・コレクティブネットワークジャパン代表

 

参 加 申 し 込 み
H T T P S : / / F O R M S . G L E / W L 9 H A Y B X Z G D U O B 5 Y 8

会場：生協文化会館４階 / WEB(ZOOM)
参加費
無料 

多文化背景をもつ人たちによる
多様な取り組みと協同がもたらす

新しい社会

 多文化背景を持つ人たちによる協同の取り組みから学び、
多様性がもたらす新しい社会について考えます。

協同集会　多文化分科会
日本語版

午前の部 10:00〜12:00

昼の部

13:00〜16:30

山田伶南さん 

愛知県立大学、中京大学、淑徳大学　大学生

午後の部

事例報告１ 上江州恵子さん　高齢者生協ケアセンターほみ　管理者　
事例報告２　笹山悦子さん　愛知夜間中学を語る会　代表　

多⽂化社会と協同組合
⽇本で⽣まれ育った⽇本国籍のブラジル⼈として

保⾒団地における⽇本語学習⽀援JUNTOSの活動報告

神田すみれ　地域と協同の研究センター　研究員



12:00〜13:00

Đ Ư Ờ N G  L I N K  Đ Ă N G  K Í :
H T T P S : / / F O R M S . G L E / W L 9 H A Y B X Z G D U O B 5 Y 8

ĐỊA ĐIỂM: TẦNG 4 TRUNG TÂM VĂN HÓA CO-OP/WEB (ZOOM) 

PHÍ THAM GIA:
MIỄN PHÍ 

 HỌC HỎ I  TỪ  NHỮNG NỖ LỰC HỢP TÁC CỦA NHỮNG NGƯỜ I  CÓ NGUỒN GỐC ĐA VĂN HÓA
 

TỪ  ĐÓ SUY NGHĨ VỀ XÃ HỘ I  MỚ I  MÀ SỰ  ĐA DẠNG VĂN HOÁ MANG LẠ I .

協同集会　多文化分科会
ベトナム語

10:00〜12:00

13:00〜16:30



12:00〜13:00

FECHA Y HORA: DOMINGO, EL 26 DE SEPTIEMBRE DE 2021 
DESDE LAS DIEZ DE LA MAÑANA HASTA LAS CUATRO Y MEDIA DE LA TARDE

RI JEONG GWANG SUBSECRETARIO GENERAL DE RED KOREANA DE AICHI
WANG RONG REPRESENTANTE DEL PROYECTO DE INTERMEDIACIÓN ENTRE MAYORES

EXTRANJEROS Y SERVICIO DE CUIDADOS
COORDINADORA SUMIRE KANDA INVESTIGADORA DEL CENTRO DEL ESTUDIO PARA

COMUNIDADES Y COOPERACIONES
 

NAYARA NATSUMI KINJO DIRECTORA DE LA ASOCIACIÓN PARA AMIGOS BRASILEÑOS REI
SANDY INTÉRPRETE Y MAESTRO DE INGLÉS

CHAU THI MY LINH SOCIEDAD ASISTENCIAL YUTAKA
 

MINA WAKI DEPARTAMENTO DE PLANIFICACIÓN DE POLÍTICAS DE LA UNIÓN COOPERATIVA
DE CONSUMIDORES

JAPONESES
ERI FUJII  REPRESENTANTE DE LA RED JAPONESA DE “COLECTIVOS DE TRABAJADORES

(WORKERS’ COLECTIVE)”

R E S E R V A C I Ó N
H T T P S : / / F O R M S . G L E / W L 9 H A Y B X Z G D U O B 5 Y 8

S I  N E C E S I T A  T R A D U C C I Ó N ,  S E  L A  O F R E C E R E M O S .
S O L I C Í T E L A  C U A N D O  R E S E R V E  

PARTICIPACIÓN:
GRATUITO 

UNA NUEVA SOCIEDAD INSPIRADA POR ACTIVIDADES
DIVERSAS DE LA GENTE CON ORÍGENES

MULTICULTURALES Y COOPERACIONES ASAMBLEA
COOPERATIVA - SUBCOMICIÓN MULTICULTURAL 

 APRENDEREMOS DE LAS ACTIVIDADES COOPERATIVAS DE LA GENTE CON ORÍGENES
MULTICULTURALES Y PENSAMOS EN UNA NUEVA SOCIEDAD QUE LA DIVERSIDAD

BRINDA. 

協同集会　多文化分科会
スペイン語

SESIÓN MAÑANA 10:00〜12:00

SESIÓN DIURNA

13:00〜16:30

REINA YAMAD

EL INFORME DE LA ACTIVIDAD DE “JUNTOS” PARA APOYAR EL APRENDIZAJE DEL
JAPONÉS EN LA URBANIZACIÓN HOMI POR LOS ESTUDIANTES DE UNIVERSIDAD DE

PREFECTURA DE AICHI, UNIVERSIDAD CHUKYO Y UNIVERSIDAD SHUKUTOKU 

SESIÓN DE TARDE 

1  KEIKO UEZU ADMINISTRADORA DEL CENTRO COOPERATIVO DE ATENCIÓN PARA
MAYORES DE HOMI

2  ETSUKO SASAYAMA REPRESENTANTE DE LA ASOCIACIÓN PARA HABLAR DE
ESCUELA SECUNDARIA NOCTURNA DE AICHI  

 La Sociedad Multicultural y Cooperativas 

Como una brasileña quién nació y creció en Japón con nacionalidad japonesa 

SUMIRE KANDA 
INVESTIGADORA DEL CENTRO DEL ESTUDIO PARA COMUNIDADES Y COOPERACIONES

 LUGAR: CASA COOPERATIVA CULTURAL (SEIKYO BUNKA KAIKAN) CUARTO PISO / WEB(ZOOM)  
 


